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1. Организационно-методический раздел

1.1. Цель изучения дисциплины: Целью дисциплины является дальнейшее углубление у студентов навыка и умения читать, переводить с санскрита индийские систематические тексты, устанавливать ее жанровую квалификацию и круг читателей.
1.2. Задача курса: (1) Научить студентов читать¸ понимать, трактовать, комментировать, анализировать и отчасти переводить отрывки из текстов  различных функциональных жанров, в том числе шастр (научных систематических сочинений на санскрите), комментариев, компендиумов, т.н. сводок и др. (2) научить их распознанию функциональности текста и примерному определению его эпохи, в том числе по данных синтаксиса.
1.3. Место курса в профессиональной подготовке выпускника: Дисциплина «Традиционная литература на санскрите» продолжает основной общеязыковой курс древнего языка для индологов  (санскрита), опирается на курс «Санскритский научный текст» и углубляет их подготовку к практике перевода  разнообразных высокопрофессиональных элитарных текстов традиционной Индии, развивая тем самым одно из важнейших умений индолога-культуролога. 

1.4. Требования к уровню освоения дисциплины «Традиционная литература на санскрите»: Умение понять,  внятно объяснить и  перевести все разбираемые на семинарских занятиях отрывки, а также в целом понять и первично перевести сходные по тематике и терминологии  не разбиравшиеся аудиторно краткие пассажи такой же трудности  из отчасти знакомых текстов.

2. Объём дисциплины, виды учебной работы, форма текущего, промежуточного и итогового контроля
	Всего аудиторных занятий 
	34 часа 

	из них: — лекций 
	2 часа 

	- семинарских занятий 
	32часа 

	— практических занятий 
	нет

	Самостоятельная работа студента 
	34 часа 

	Общая трудоёмкость 
	68 часа 


Изучение дисциплины по семестрам: 3 семестр: лекций 2 часа, семинарских занятий 32 часа .Промежуточный контроль: четыре контрольные работы  в виде  письменного опроса и перевода.;
Итоговый контроль: зачет.

3. Содержание дисциплины

Тема 1. Несколько типов комментария в сверке с основным текстом. 

Тема 2. Разведение смыслов в комментариях с различной тенденциозностью.

Тема 3. Интеллектуализация комментариев общекультурного или религиозного текста.
.
 3.2.Типочноеи задание для самостоятельной работы студентов
Взять интересующий студента лично текст с уже имеющимся переводом на европейский язык, зять не переводившиеся комментарии  и сличить текст с переводом, стараясь понять комментарий.
3.3. Рефераты по дисциплине невозможны
      3.4. Вопросы к зачету  по курсу сводятся к текстологии и содержанию разбираемых пассажей.
4. Учебно-методический раздел.
4.1.Перечень обучающих, контролирующих компьютерных программ, диафильмов, кино- и телефильмов и т.п.
В данном курсе не используются

4.2. Активные методы обучения

В данном курсе используются классические аудиторные методы обучения
4.3.Материальное обеспечение дисциплины, технические средства обучения и контроля.
Стандартная аудитория

4.4. Литература.
На семинарских занятиях читаются отрывки следующих санскритских текстов: в традиции ньяи «Нььясутры», «Ньяябхашья»,»Ньяяварттика». «Ньяя-варртикататпарьятика», «Паришуддхи». В традиции веданты: «Бхагавадгита с комментариями Шанкары, Рамануджи и школы Чайтаньи. Из традиции «Праманавады» - «Праманаварртика», автокомментарий, комментарий Праджнякарагупты. Из махаянской традиции: Сутры праджяпарамиты. «Абисамаяланкара», комментарии Харибхадры.
